Sha]abat Morning Service
NAYD MINY

Blessing for putting on the falf:
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Baruh atah Adonai Elohaynu meleh ha'olam asher. kid'shanu b'mitzvotav v'tzee-vanu I'hit'atef ba'tzi-tzit.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who having sanctified us with Your laws, has
commanded us to wrap ourselves in the fringed prayer-shawl.
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Modeh anee I'fa-neha meleh hy v'ka'vam she'he-he'zarta bee nishma'tee b-hemla raba emuna'teha.

I am grateful to You, living, enduring Ruler, for restoring my soul to me in com passion. You are faithful
beyond measure.
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Ma tovu oha-leha Ya'akov, mishkenoteha Yisrael
How goodly are your tents, Jacob, your dwelling places, Israel.
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Ashraynu, mah tove hel'kaynu, u'ma na'im gora'laynu u'ma yaffa y'rusha'taynu, ashraynu she'anahnu
omrim b'hol yome,

Sh'ma Yisrael Adonai Elohaynu Adonai Ehad

Happy are we! How goodly is our portion, how pleasant our lot, how beautiful our heritage! Happy are we
who pray morning and evening, declaring twice every day:
Hear O Israel, the Lord is our God, the Lord is One.
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Yismehu ha'sha'maim v'tagel ha-aretz, yiram ha'yam u'm'lo'o
Let the heavens be glad and the earth rejoice; Let them declare among the nations: “The Lord reigns.’
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Hoshiah et ame-ha, u'vareh et na-hala-teha, u'raym v'na'saym ad ha'olam
Save Your people, bless Your heritage; tend Your flock and sustain them forever.
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Mizmor shir I'vom haShabbat,

tov l'hodot la'Adonai, u'l'’zamer l'shimha elyon; L'hagid baboker has-deha, v'emunat'ha ba'laylot, aley
asor va'aley navel, aley hee-gayon b'hinor, Mizmor shir...

Kee simahtanee Adonai b'fo-aleha b'ma’asey yadeha ara'nayn, ma gadlu ma'aseha Adonai, m'ode amku
mah-shevo-teha. Mizmor shir...

A Song for Shabbat. Itis good to acclaim the Lord, to sing Your praise, exalted God, to proclaim Your love

each morning, to tell of Your faithfulness each night, to the music of the lute and the melody of the harp.

Your works, O Lord, make me glad; I sing with joy of Your creation. How vast your works, O Lord, Your
designs are beyond our grasp.
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Tzadik katamar yif'rah k'erez bal'vanone yisgeh, sh'tuleem b'vayt Adonai, b'hatzrote Eloheynu yafree-hu.
Ode y'nuvun b'sayvah, d'shayneem v'ra'ana'nim yihyu, l'hagid kee yashar Adonai, tzuree v'lo av'lata bo.

The righteous shall flourish like the palm tree, and grow mighty like a cedar in Lebanon. Planted in the house

of the Lord, they shall flourish in the courts of our God. Even in old age they shall bring forth fruit, they

shall be full of vigor and strength, declaring that the Lord is just, m y rock in whom there is no
unrighteousness.
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Mee'kolot mayim, mayim rabim, adeerim, mish'bray yam adir ba'marom Adonai.
Above the crash of the sea and its breakers, awesome 1s the Lord our God.
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Malhu'teha malhut kol olamim, u'mem-shal'teha b'hol dor va'dor
Your kingdom is an everlasting kingdom, and Your dominion endures throughout all generations.
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Va'anahnu n'vareh yah, may'ata v'ad olam, halleluya.
Let all flesh praise the Lord now and always. Halleluya.
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Halleluya hallelu el b'kadsho, halleluhu birkiah uzo. Halleluhu big'vurotav, halleluhu k'rov gudlo. .

Halleluhu b'tayka shofar, halleluhu b'nevel v'hinor. Halleluhu b'tof u'mahol, halleluhu b'minim v'ugav.
Halleluhu b'tzil-tzilay shama, halleuhu b'tzil-tzilay truah. Kol ha'neshama t'halayl ya. Halleluya.

Halleluyah. Praise God in God’s sanctuary; praise God in the firmament of God’s power. Praise God for

God'’s mighty deeds; praise God according to God’s abundant greatness. Praise God with the sound of the

horn; praise God with the psaltery and harp. Praise God with the timbrel and dance; praise God with stringed

instruments and the flute; praise God with resounding cymbals; praise God with loud sounding cymbals. Let
everything that has breath praise God. Halleluyah.
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Leader: Barhu et Adonai ha'm'vorah
All: Baruh Adonai ha'm'vorah l'olam va'ed

Leader: Praise the Lord, Source of blessing.
All: Praised be the Lord, Source of blessing, throughout all time.
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El adon al kol hama'asim, baruh u'mevorah b'fee kol n'shama, gadlo v'tuvo malei olam, da'at ut'vuna
sov'vim oto. Hamitga-eh al hayot ha'kodesh v'neh'dar b'havod al ha'merkava, z'hut u'mishor lifney his-oh,
hesed v'rahamim lifnei h'vodo. Tovim m'orot she'bara Eloheynu, y'tzaram b'da'at b'vinah uv'haskel, ko'ah
ug'vurah natan ba'hem, lih'yot mosh'lim b'kerev tevel. M'layim zeev u'm'fikim noga, na'eh zivam b'hol
ha'olam, s'may’him b'tzaytam v'sasim b'veam, osim b'ayma r'tzone ko-nam. P'er v'havod note-nim lishmo,

tzo-hola v'reena l'zey-her mal'huto, karah la'shemesh va'vizrah ore, ra'ah v'hitkin tzurat hal'vana. Shevah
note-nim lo, kole tz'va marom, tiferet u'g'dulah, s'rafim v'ofanim v'hayote ha'kodesh.

Great 1s Lord of all creation; praised 1s God by every soul. God’s greatness and goodness fill the universe,
knowledge and wisdom are all around God. God is exalted above celestial beings, adorned in glory above the
heavenly chariot. Equity and uprightness stand before God’s throne; Kindness and m ercy are in God’s
glotious presence. Lovely are the luminaries our God created, God fashioned them with knowledge, wisdom
and will. With energy and power did God endow them, to have dominion over the world. They rejoice in
their rising and exult in their setting, fulfilling with awe the will of their Maker. Glory and honor they bring to
God’s name; in joyous song God’s kingdom they acclaim. God summoned the sun and it sent forth light;
skillfully God fashioned the form of the moon. All the hosts of heaven offer God praise, all celestial beings
acclam God n glory.
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Or hadash al tzion ta'eer v'niz'keh hulanu m'hayra l'oro... Baruh atah Adonai, yotzer ha'm'orot.
O cause a new light to shine upon Zion, and may we all be worthy to delight in its splendor.
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Ahava rabba ahav'tanu, Adonai Eloheynu, hemla g'dola v'tayra, hamalta aleynu. Avinu malkeynu
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ba'avoor avoteynu she'bat'hu v'ha, she'bat’hu v'ha, avinu malkeynu. Va't'lam'dem hukay hayim, keyn
t'haneynu ut'lam'daynu, avinu ha'av ha'rahaman hamrahem rahem aleynu, v'tayn b'lee’baynu l'havin,
I'havin u'lhaskil lishmoa, lilmode u'l'lamed lishmor v'la'asote, ul'kayem et kol divrey talmud to'rateha
b'ahava.

V'ha'er ayanu, b'torateha v'dabek libay'nu b'mitzvoteha, v'yahed l'va'veynu, l'ahava ul'ee'ra et
sh'meha. V'lo nayvosh, v'lo n'kalem v'lo n'kashel l'olam va'ed.
Kee v’shem kod sheha hagadole v'ha-nora ba 'tah-nu, na-gilah v 'nis-meha, na-gilah v’nis-meha
bee-shu’a’teha. Leader: v’ha-vee-aynu I'shalom may ‘arba kan 'fote ha’aretz, v’to-lee haynu
ko 'mi-mee-yut I'ar-tzaynu, kee el poel ye’shuote atah, u'vanu va’harta mee’kol am v’lashone.
v'kerev-tanu I'shimha ha’kadol sela b’emet I’hodote le’ha ul’ya’hedha b’ahava. Baruh Atah Adonai,
ha’bo-her b’amo Yisrael b'ahava.
Deep is Your love for us, Lord our God, boundless Your tender com passion. You taught our ancestors
life-giving laws. They trusted in You, Our Parent and Ruler. For their sake graciously teach us. Parent,
merciful Parent, show us mercy; grant us discernment and understanding. Then will we study Your Torah,
heed its words, teach its precepts and follow its instruction, lovingly fulfilling all its teachings. Open our eyes
to Your Torah, help our hearts cleave to Your mitzvot. Unite all our thoughts to love and revere You. Then
shall we never be brought to sham e. For we trust in Your awesom e holiness. We will delight in Your
deliverance. Bring us safely from the four corners of the earth, and lead us in dignity to our holy land. You are
the Source of deliverance. You have called us from all peoples and tongues, constantly drawing us nearer to
You, that we may lovingly offer You praise, proclaiming Your Oneness. Praised are You, Lord who loves

God’s people Israel.

. Cover eyes
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Sh'ma Yis-ra-eil, A-do-nai E-lo-hei-nu, A-do-nai E-had.
(silently:) Ba-ruh sheim k'vod mal-hu-to l'o-lam va-ed.
Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord 1s One.

Uncover eyes
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V'a-hav-ta eit A-do-nai E-lo-he-ha, B'hawl I'va-v'ha, u-v'hawl naf-sh'ha

u-v'hawl m'o-de-ha. V'ha-yu ha-d'va-rim ha-ei-leh, A-sher a-no-hi m'tsa-v'ha ha-yom, al ['va-ve-ha.

V'shi-nan-tam I'-va-ne-ha, v'di-bar-ta bam b'shiv-t'ha b'vei-te-ha,

uv-leh-t'cha va-de-reh, u-v'shawh-b'ha uv-ku-me-ha. Uk-shar-tam l'ot al ya-de-ha,

v'ha-yu I'to-ta-fot bein ei-ne-ha. Uh-tav-tam, al m'zu-zot bei-te-ha, u-vish-a-re-ha.

Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your might. And these words which I
command you this day you shall take to heart. You shall diligently teach them to your children. You shall
recite them at home and away, morning and night. You shall bind them as a sign upon your hand, they shall
be a reminder above your eyes, and you shall inscribe them upon the doorposts of your homes and upon your

gates. (Dt. 6:4-9)
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B We Kiss the fringes of the taliit each fime we say the word for finge: tzitzit =~ 7
The Lord said to Moses: "Speak to the Children of Israel and bid them to make tmnt in the
corners of their garments throughout their generations, putting upon the tzitzit of each corner a
thread of blue. When you look upon the tzitzit you will be reminded of all the commandments
of the Lord and obey them. You will not be led astray by the inclination of your heart or by the
attraction of your eyes. Thus will you be reminded to fulfill all My commandments and be
consecrated to your God. I am the Lord your God who broug,ht 'you out of the land of Egypt to be
your God. I, the Lord, am your God. (Kiss tzitzit one last fime and release)
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Al zote, al zote, shib'hu a'huvim, shib'hu a'huvim, v'romemu (4 xs) EL V'natnu v'natnu y'didim (2 xs).
Z'mirot shirot v'tishba'hote, b'rahote v'ho-da-ote, I'meleh el hy v'kayam. Ram v'nisah, gadol v'norah,
mashpil gay'im, u'mag'biah sh'falim, motzee a'sirim, u'fodeh anavim, v'ozer dalim, v'oneh l'amo, v'oneh
l'amo b'ayt shavam ay'lav.

Leader: T"hilot I'el elyon, baruh hu u'mevorah, Moshe uv'nay Yisrael leha anu shirah, b'sim-ha rabba
v'amru kulam.

Your beloved sang hymns of acclamation, extolling You with psalms of adoration. They acclaimed God
Ruler, great and awesome, Source of all blessing, the everliving God, exalted in majesty, who humbles the
proud and raises the lowly, frees the captive and redeems the meek, helps the needy and answers God’s

people’s call. Praises to God supreme, ever praised is God. Moses and the people Israel sang with great joy
this song to the Lord:
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Mee ha'moha ba'aylim Adonai, mee ka'moha ne'dar ba'kodesh, norah t'hilote, oseh feleh
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Leader: Shira hadasha shib'hu g'ulim I'shimha al s'fat hayam, ya'had kulam hodo v'him-lihu viamru
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Adonai yimloh l'olam va'ed

Who is like You, Lord, am ong all that is worshiped? Who is like You, m ajestic in holiness, awesom e in
splendor, working wonders? The redeemed sang a new song for You. They sang in chorus at the shore of the
sea, acclaiming Your sovcrl:lgtlty
We pause
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Tzur Yisrael, kuma b'ezrat Yisrael, uf day hee-numeha Yehuda v'Yisrael. Go'aleynu Adonai tzevat shemo,
k'dosh Yisrael. Baruh atah Adonai, ga'al Yisrael.

Rock of Israel, rise to Israel’s defense. Fulfill Your promise to deliver Judah and Israel. Our Redeemer is the
Holy One of Israel, Adonai tzeva’ot 1s God’s name. Praised are You, Lord, Redeemer of the people Israel.
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| A AMIDAH - Quiet Prayer
The prayers we now offer are not in this pfc:yerbook
Instead, we tum within to the meditations of our hecn
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Sim shalom tova u'vraha, hayn vahesed v'rahamim, aleynu v'al kol Yisrael ameha,
Grant peace, well-being and blessing unto the world, with grace, lovingkindness and mercy for us and for all
Israel, Your people.

SDNIN RN 7 IOY 732 DI 29 7N Yiv o vi
Yihu l'ratzone imray fee v'hegyon lee-bee l'faneha, Adonai tzuree v'go-alee.
May the words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable before You, Lord,
my Rock and my Redeemer.
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Oseh shalom bim-romav hu ya'aseh shalom aleynu v'al kol Yisrael v'iimru amen.
You who establishes peace in the heavens, grant peace unto us and unto all Israel. Amen.

& Torah Service
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Ayn kamoha ba'Elohim Adonai, v'ayn k'ma-a-seha. Mal'huteha mal-hut kol olamim, u'mem-shal'teha

b'hol dor v'ador. Adonai meleh, Adonai malah, Adonai yimloh I'olam va'ed. Adonai oze I'amo yitayn
Adonai yivareh et amo va'shalom
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Av ha'rahamim haytiva vir'tzon-ha et Tzion, tivneh homot Yirushalyim, kee v'ha I'vad ba'tahnu, meleh el
ram v'nisa, adone olamim
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Vayehi bimsoa aharone vayomer Moshe, kuma Adonai, v'yafutzu oyveha v'ya-noo-soo misaneha

mee-paneha. Kee m'Izion tay-tzay torah, u'dvar Adonai mi-rushalyim. Baruh she-natan torah l'amo

Yisrael beek'dushato
None compare to You, O Lord, and nothing compares to Your creation. Your kingship is everlasting; Your dominion
endures throughout all generations. The Loxd is Ruler, the Lord was Ruler, the Lord will be Ruler throughout all time.
May the Lord grant God’s people strength; may the Lord bless God’s people with peace. Merciful Parent, favor Zion
with Your goodness; build the walls of Jerusalem. For in You alone do we put our trust, Ruler, exalted God, eternal
Lord. Whenever the Ark was carried forward, Moses would say: Arise, Lord. May Your enemies be scattered, may Your
foes be put to flight. Torah shall come from Zion, the words of the Lord from Jerusalem. Praised is God who in God’s
holiness gave the Torah to God’s people Israel.
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B The Torah is read, followed by this blessing:
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Baruh atah Adonai Eloheynu meleh ha'olam, asher natan lanu torat emet, v'ha'yeh olam nata b'to'heynu,
baruh atah Adonai, notayn ha'torah.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe who has given us the Torah of truth, planting within us
life eternal. Praised are You, Lord who gives the Torah.

Bl Mi She'bayrah--Prayers for those who are ill

MG she'bayrah avo'taynu, m'kor ha'brapa tmo'taynn. May the source of strength, who blessed the ones
before us, help us find the courage, to make our lives a blessing, and let us say, Amen.
MG she'bayrab imo'taynn, m'kor ha'braba avotaynu, bless those in need of healing, with 7'fua sh'layma, the
renewal of the body, the renewal of the spirit. And let us say, Amen.

@. Blessing for the State of Isicel
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Aveenu sh'ba'sha'myim tzur Yisrael v'goalo, bareh et m'dinat Yisrael ray-sheet tz'mihat g'ula'taynu
Our Parent in Heaven, Rock and Redeemer of the people Israel;
Bless the State of Israel, with its promise of redemption.

B Refuming the Torah to the ark

TIYN T2 79 DY DNIY? 1297 YN DY YN NYIND NN
V'zote ha'torah asher sam Moshe lifnay b'nay Yisrael al pee Adonai b'vad Moshe.
This is the Torah that Moses set before the people Israel; the Torah, given by God, through Moses.
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Torah tzeevah lanu Moshe
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Aytz ha-yim hee la'maha'zee-keem ba,v'tom'he-ha m'ushar, d'ra-heh-ha darhay no-am, v'hol n'tee-vo'teha
shalom. Hashiveynu Adonai, ayleha v'nashuva, hadesh ya'maynu k'kedem.

It is a tree of life for those who grasp it, and all who uphold it are blessed. Its ways are pleasantness, and all its paths are
peace. Help us tum to You, and we shall return. Renew our lives as in days of old.
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B We back up three steps, symbolically leaving this earthly presence, then step
forward three steps, as if approaching the throne of God. We bow the first two fimes we
~ say "Baruh Atah Adonai.” We keep our heels together throughout the Amidah. =
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Baruh atah Adonai Eloheynu v'Elohey avotaynu, Elohey Avraham, Elohey Yitzhak velohey Ya'akov,

Elohey Sarah, Elohey Rivkah, Elohey Rahel velohey Leah, ha'el ha'gadol ha'gibor v'hanora El elyon,

gomel hasadim tovim v'koneh ha'kol v'zoher has'day avote, u'mayvee goel livaay v'nayhem I'ma'an sh'mo
b'ahavah
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Meleh ozer u'mashia u'magen, baruh atah Adonai, magen Avraham
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Atah gee'bor l'olam Adonai, m'hayeh mayteem atah, rav l'hoshia (wWinter: mashiv ha'ruah u'morid
ha'gashem)
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Me'halkel hyim b'hesed m'ha'yeh may'teem b'ra’hamim rabim, someh noflim v'rofeh holim, umatir asurim,

um'kayem emunato lee'shaynay afar, mee hamoha ba'al g'vurot u'mee domeh lah, meleh may-meet
um'hayeh u'matzmiah yeshua.
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V'ne'eman atah I'hahayot mayteem, baruh atah Adonai, me'hayeh ha'mayteem.

nenTp
0 T 9Y M2 YT TY DWIRRN WP 29 DY Tio 791N 79w f
N N 2N MY NP

M DNV PIYN D71 NI 1112 712D NN D2 Non miNaY ) WETR UTTR WITR
AN T2 ONRYY 171D OIPN NN ,NEY

DN YOV NITNI DY, TN

NI MDY NID 0200 NIN PR NN IDTON NN TN N APTON D IONW Y
{DTIDN 2 M {OTIIND D29 NPNY PN 22 OPY2 Y RN DYV

ADR2 N YT 2 TH

TMIPD NTY WP IPY TOON DPIVY » 700

22



,HFHE K VUUE SAUWUTILL ITLLITE RUTIED, IVILIE RUTTLU, TIW YEEJETE U T WTLLITELITE, V. FUTEUTEL RETTE TRaminy f wve s mmems s
L] r 'd ¥l H bl’ h h!’ :
>a'voker b'hol yom tamid pa'a'myim b'ahava sh'ma omrim.

Sh'ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai Ehad. Hu Eloheinu, hu avinu hu malkeynu hu moshee-anu v'hu

vash'mee'aynu b'rahamav shaynit l'aynay kol hy. Lih'yote la'hem lelohim. Anee Adonai Eloheyhem.
Uv'divrey kodsheha katuv laymor. Yimloh Adonai l'olam, Elohy'ih tziyon, l'dor va'dor ha'lleluya.

Praised are You, Lord our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of Isaac, and God of

Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel and God of Leah, mighty, revered and exalted God.
God who bestows lovingkindness, Creator of all. You remember the pious deeds of our ancestors and will
send a redeemer to their children’s children because of Your loving nature. You are the Ruler who helps and
saves and shields. Praised are You, Lord, Shield of Abraham. Your might, O Lord, is boundless. You give life
to the dead; great is Your saving powers. ( From Shimini Atzeret to Pesach: You cause the wind to blow and
the rain to fall.) Your lovingkindness sustains the living, Your great mercies give life to the dead. You support
the falling, heal the ailing, free the fettered. You keep Your faith with those who sleep in dust. Whose power
can compare with Yours? You are the Master of life and death and deliverance. Faithful are You in giving life

to the dead. Praised are You, Lord, Master of life and death.

We revere and hallow You on earth as Your name is hallowed in heaven, where it is sung by celestial choirs as
in Your prophet’s vision. The angels called one to another: God’s glory fills the universe. When one angelic
chorus asks, “Where is God’s glory?” another responds with praise: Praised is the Lord’s glory throughout the
universe. May God turn in com passion, granting mercy to God’s people who twice daily, m orning and
evening, proclaim God’s oneness with love.
Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.
God 1s our God and our Parent; God is our Ruler and our Redeemer. And in God’s mercy again will God
declare, before all the world: And thus sang the Psalmist: The Lozd shall reign through all generations; your
God, Zion, shall reign forever, Halleluyah.
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L'dor va'dor nagid god'leha, ul'netzah n'tzahim k'dushateha nakdish, v'shiv-haha Eloheynu mee'pinu lo
yamush l'olam va'ed. Kee el meleh gadol v'kadosh atah. Baruh atah Adonai, ha'el ha'kadosh.

We declare Your greatness through all generations, hallow Your holiness to all eternity. Your praise will never
leave our lips, for You are God and Ruler, great and holy. Praised are You, Lord, holy God.
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Yismehu b'mal’huteha shorey shabbat v'korey oneg, am m'kadshey sh'vi'ee kulam yis'b'oo v'yitangu
mee'tuveha, v'hash'vee'ee ratzita bo v'kidashto,hemdat yamim oto karata, zeher I'ma‘aseh v'ray-sheet.

May they who obsetve the Sabbath and call it a delight rejoice in Your kingdom. May the people who sanctify
the seventh day be sated and delighted with Your bounty. For You did find pleasure in the seventh day, and
sanctified it, calling it the most desirable of days, in remembrance of creation.
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Ayn keloheynu, ayn ka'do-naynu, ayn k'malkaynu, ayn k'moshee-aynu. Mee helo'haynu, mee hado'naynu,
mee h ‘mal'kaynu, mee h'moshee-aynu. Nodeh leloheynu, nodeh la'donaynu, nodeh I'mal'kaynu, nodeh
I'moshee-aynu. Baruh elohaynu baruh ado-naynu baruh mal'kaynu baruh moshee'aynu. Atah hu
elohaynu, atah hu adonaynu atah hu malkaynu atah hu moshee-aynu.

There is none like our God; there is none like our Lord; there is none like our Ruler, there is none like our

Savior. Who is like our God? Who is like our Lord? Who is like our Ruler? Who is like our Savior? We will

give thanks u unto our God; we will give thanks unto our Lord; we will give thanks unto our Ruler; we will

;give thanks unto our Savior. Blessed be our God; Blessed be our Lord; Blessed be our Ruler; Blessed be our
Savior.
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A-lei-nu I'sha-bei-ah la-a-don ha-kol la-teit g'du-la l'yo-tseir b'rei-shit
she-lo a-sa-nu k'go-yei ha-a-ra-tzot v'lo sa-ma-nu k'mish-p'hot ha-a-da-ma
she-lo sam hel-kei-nu ka-hem v'go-ra-lei-nu k'hawl ha-mo-nam.

Va-a-nah-nu Bend knees, then bow of waist) ko-r'im u-mish-ta-ha-vim u-mo-dim {Sﬁolg'nten wp)

Lif-nei me-leh, mal-hei ha-m'la-him ha-ka-dosh ba-ruh hu.

She-hu no-teh sha-ma-yim v'yo-seid a-rets, u-mo-shav y'ka-ro ba-sha-ma-yim mi-ma-al,

ush-hi-nat u-zo b'gawv-hei m'ro-mim. Hu E-lo-hei-nu, ein od. E-met mal-kei-nu, e-fes zu-la-to, Ka-ka-tuv

b'to-ra-to: v'ya-da'ta ha-yom, va-ha-shei-vo-ta el I'va-ve-ha, Ki A-do-nai hu ha-e-lo-him, ba-sha-ma-yim
mi-ma-al, v'al ha-a-rets mi-ta-hat, ein od.
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Ve-ne-e-mar: v'ha-ya A-do-nai I'me-leh al kawl ha-a-retz;
ba-yom ha-hu yi-h'ye A-do-nai e-had, u-sh'mo e-had.

We rise to our duty to praise the Lord of all, to acclaim the Creator. He made our lot unlike that of other

people, assigning to us a unique destiny. We bend the knee and bow, acknowledging the King of kings, the

Holy One praised by He, who spread out the heavens and laid the foundations of the earth, whose glorious

abode is in the highest heaven, whose mighty dominion is in the loftiest heights. God is our God, there is no

other. In truth, God alone is our Ruler, as it is written in God’s Torah, “Know this day and take it to heart
that the Lord is God in heaven above and on earth below; there is no other.”

And so we hope in You, Lord our God, soon to see Your splendor, sweeping idolatry away so that false gods

will be utterly destroyed, perfecting earth by Your kingship so that all mankind will invoke Your name,

bringing all the earth’s wicked back to You, repentant. Then all who live will know that to You every knee

must bend, every tongue pledge loyalty. To You, Lord, may all bow in worship, may they give honor to Your

glory. May everyone accept the rule of Your kingship. Reign for ever and ever. Such is the assurance of Your

prophet Zechariah: The Lord shall be acknowledged Ruler of all the earth. On that day the Lord shall be One
and God’s name One.
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh'mei ra-ba, (A-mein.) b'al-ma di-v'ra hi-ru-tei, v'yam-lih mal-hu-tei
b'hai-yei-hon uv'yo-mei-hon uv'hai-yei d'hawl beit Yis-ra-eil,
ba-a-ga-la u-viz-man ka-riv, v'im'ru: A-mein.

Y'hei sh'mei ra-ba m'va-rah l'a-lam ul’al-mei al-ma-ya.
Yit-ba-rah v'yish-ta-bah, v'yit-pa-ar v'yit-ro-mam v'yit-na-sei,

v'yit-ha-dar v'yit-a-leh v'yit-ha-lal, sh'mei d'ku-d'sha, b'rih hu,

l'ei-la min kawl bir-ha-ta v'shi-ra-ta,tush-b'ha-ta v'ne-he-ma-ta, da-a-mi-ran b'al-ma,
Vim'ru: A-mein.

Y'hei sh'la-ma ra-ba min sh'ma-ya, v'ha-yim , a-lei-nu v'al kawl Yis-ra-eil,
Vim'ru: A-mein.

O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'al kawl Yis-ra-eil,
v'im'ru: A-mein.
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A-don o-lam a-sher ma-lah, b'te-rem kawl-y'tsir niv-ra,l'eit na-a-sa v'hef-tso kol,
a-zai me-leh sh'mo nik'ra.

V'a-ha-rei kih-lot ha-kol, I'va-do yim-loh no-ra,v'hu ha-ya, v'hu ho-veh,v'hu yi-h'veh b'tif-a-ra.
V'hu e-had, v'ein shei-ni I'ham-shil lo, I'hah-bi-ra,b'li rei-shit, b'li tah-lit,v'lo ha-ozv'ha-mis-ra.
V'hu ei-li, v'hai go-a-li,v'tsur hev-li b'eit tsa-ra, v'hu ni-si u-ma-nos li, m'nat ko-si b'yvom ek-ra.

B'ya-do af-kid ru-hi b'eit i-shan v'a-i-ra,v'im ru-hi g'vi-ya-ti.A-do-nai Ii, v'lo i-ra.

The Lord eternal reigned before the birth of every living thing. When all was made as God ordained, then

only God was known as Ruler. When all is ended God will reign alone in awesome majesty. God was, God is,

and God will be, glorious 1n eternity. Peerless and unique is God, with none at all to be compared. Beginnings

and endless, God’s vast dominion is not shared. God 1s my God, my life’s redeemer, my refuge in distress, My

shelter sure, my cup of life, God’s goodness limitless. I place my spirit in God’s care, when I wake as when I
sleep. God is with me, I shall not fear, body and spirit in God’s keep.
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